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Vers la Voie Verte
et le Circuit

des Hortensias
(1,5 km)

In the 6th century, Saint-Armel, a Cornish monk, settles in the 
region and give his name to the town after he « converted » a 
legendary dragon and struck a miraculous spring of water. 
From the 12th to the 16th century, the Dukes of Brittany are 
regulary present in the town because of its strategic location 
and they enjoy their favorite leisure activities, hunting and 
fishing. From the 1970s to nowadays the economic and 
demographic development along with the construction of 
the express way encouraged its expansion.

Au 6e siècle, Saint-Armel, un moine venu de Cornouailles en 
Grande-Bretagne, s’installa dans notre région. Il laissa son nom à 
notre cité après avoir « converti » la bête de Guibourg et fait jaillir 
une source intarissable. Du 12e au 16e siècle, les Ducs de Bretagne 
choisirent Ploërmel pour sa position stratégique mais également 
pour s’adonner à leurs loisirs favoris, la pêche et la chasse. 
Ploërmel fut le siège de nombreux événements marquant tel que la 
revue d’Ost, les états de Bretagne ou encore le combat des trente. 
En 1824, Jean-Marie de La Mennais crée l’institut des frères de 
l’instruction chrétienne qui marque encore aujourd’hui la ville de 
son empreinte. Depuis les années 70, Ploërmel connaît un nouvel 
essor économique et démographique favorisé par sa position 
centrale. 
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1 Couvent des Carmes et cloître

Chapelle Bleue fermée à la visite
(chapelle Ste-Marie-des-Carmes)

Remparts

Tour des Thabors

Tour Bemborough

Hôtel de la Monnaie

Maison des quatre soldats
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8 Chemin de ronde
(accessible selon ouverture de la grille)

Maison des Marmousets

Hôtel des Ducs de Bretagne

Maison Bigarré
(ou maison au croissant)

Église St Armel

Horloge astronomique et musées

Hôtel Raoul de la Houlle

Une légende fondatrice et un passé glorieux

A founding legend and a glorious past
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Lac au Duc
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BREST
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REDON

Forêt de 
Brocéliande

TOUTE L’ANNÉE SUR RÉSERVATION
Renseignements & réservations 

à l’Office de Tourisme
02 97 22 36 43

OFFICE DE TOURISME DE PLOËRMEL COMMUNAUTÉ

Site de Ploërmel - 5 rue du val
56800 PLOËRMEL

Tél. 02 97 22 36 43
www.broceliande-vacances.com

Vous aussi, partagez 
votre expérience avec : 

#Broceliande

De Josselin à        rocéliande

# Broceliande
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ENTRE NATURE & HISTOIRE

PROGRAMME VISITES GUIDÉES GROUPES 2018

VISITES GUIDÉES GROUPES

Ploërmel, cité ducale
Ploërmel, a ducal city
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Scannez-moi
pour plus 
d'informations 
historiques et 
patrimoniales
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Ploërmel, cité ducale
 Circuit des hortensias
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Départ

VERS
PLOËRMEL

VERS

TAUPONT

Le Lac au Duc

GR37

Tour du Lac au Duc

GR37

Circuit du diable au 
paradis des hortensias

Voie Verte N°3

Tour du Lac au Duc

Base de loisirs

Voie Verte N°3

VERS
GRANDCASTEL

Légende

Circuit du diable
N°17 - 7 km

Parking
(accessible PMR)

Table de pique-nique
(accessible PMR)

Activités nautiques
(accessible PMR)

Aire de jeux &
d’activités sportives

Toilettes
(accessible PMR)

P

Pêche

Centre équestre

Camping

Voie Verte N°3
De Saint-Malo à la Presqu’île de Rhuys

Circuit des hortensias
3 km

Liaison Lac au Duc / cité ducale
1,5 km - piéton et vélo

Tour du Lac au Duc
N°31 - 14 km

Arrêt de bus RIV
riv-info.bzh

Golf

Restaurant

Hotel

GR37
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Rue de la Gare

Rue du Lac

VERS LA VOIE VERTE
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   Lac au Duc
Le circuit des hortensias
The Hydrangea Trail

Beauté fragile et capricieuse, issues de contrées lointaines, 
l’Hortensia est devenue la fleur symbole de la Bretagne et 
plus particulièrement à Ploërmel. Au bord de l’eau, à l’ombre 
d’arbres centenaires, ces ombelles de dentelle, robes de 
mariée et autres inflorescences sont la haute couture de la 
botanique.
Plus de 5 000 hydrangeas embellissent chaque été les rives 
du lac au Duc et les sous-bois, offrant un somptueux 
camaïeu de bleu, de rose et de blanc sur près de trois 
kilomètres d’un circuit unique en France. Une trentaine de 
variétés de houx ornent également ce jardin. Un musée 
vivant, sans cesse complété, réinventé et redessiné, afin que 
les sujets soient à la meilleure place possible, tant pour leur 
confort personnel que pour flatter l’œil du visiteur. 
Le Circuit des Hortensias est ouvert toute l’année gratuite-
ment mais la période de floraison s'étale de juin à septembre. 
Ce circuit est agréé par le Conservatoire des Collections 
Végétales Spécialisées.

More than 5,000 “hortensias” embellish the shores of the Lac 
au Duc and the undergrowth each summer, offering a 
sumptuous shade of blue, pink and white colors over almost 
three kilometers of a unique promenade trail in France. About 
thirty varieties of holly also adorn this garden. A living museum, 
constantly supplemented, reinvented and redesigned, so that the 
delicate plants stand in the best possible place, both for their 
personal comfort and to catch the visitor's eye.
The Hydrangea Trail is open all year round for free, but the 
blossoming period is from June to September. This trail is 
approved by the Conservatory of Specialized Plant Collections.

Durée
1h30

Pépinière labellisée collection nationale 
avec plus de 700 variétés (jardins 
aménagés, serres, boutique et salon de thé)

18 rue des hortensias, Taupont 

Retrouvez
à deux pas :

Distance
3 km
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